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pER h 20.06,2024
Delivery Note O (3
Delivery No.: 2024261_LFO1 éO :& 552 @ 17
Order Confirmation No.:  2024261_AB01
Customer No.: 1200
Order No.: 4500688741

! Order Date: 06.06.2024
Customer: Mr. Scaramuzzi
Dispatch Type: Carrier
Comment: Lieferanten-Nr. 81026166 g gz‘? L\ E
- Pos. Qty. Unit Description

001 1 pe Programming set with T-adapter

017369

Universally applicable for online diagnosis and changing of
programme and parameter valuss

consisting of:

1x CD-ROM with prograrmnming software

1x Programming cable | = 2.0 m, R$232

1x T-connector for signal cable {Customs tariff no. 85444280}
1x USB-Interface converter

Your no.: ELE-M10434
Customs-tariff no.: 85234190
Country of origin; Germany
Weight: 0.60 kgs / pc.

Shipment with order 2024244 {4500687071).

Goods have been taken over in good order and condition.

Pate / Sign -

Complaints in respect of the goods delivered shall be made without delay, and shalt only be considered if they are made by the purchaser
to the seller in writing at the latest within one week after receipt of the goods by the purchaser or at a warehouse requested by the

purchaser.

The terms and conditions of Strasser GrbH apply and delivery conditions to INCOTERMS 2600.

inspixad by jdeas: Strasser was awarded with the renowned Dr.-Rudolf-Ebeile iInnovation award - more details at www.strasser-gmbh.com

Registered Office: Weingarien
Managing Director:

Dipl.-Ing (BA), Dipl.-Witt.-ing. (FH)
Alexander Thomas Shasser

Commercial Register Ulm
HRB 725038

Tax No,: 77080 - 25517
VAT No.: DE 27113938%

Bank: Kreissparkasse Ravensburg
Scrt: 650 501 10 Acc.: 101 085 089
IBAN: DE89 6505 0110 0101 0850 8%
BIC: SOLADESIRVE

Sort: 651 21500 Acc.: 462 530 09
IBAN: DE64 651% 1500 0046 2530 09
BIC; GENODESI1TET
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